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Adaptateur de voiture
À utiliser avec le tire-lait électrique Purely Yours / Lactaline
Branchez l’adaptateur de voiture à la prise de courant du côté gauche de
la pompe. Branchez l’autre extrémité à la prise d’allume-cigare de votre
véhicule.
Brancher le tire-lait avec un adaptateur de voiture ne doit se faire qu’avec
l’adaptateur de voiture Ameda (fig. 1).
Instructions de remplacement de fusible (fig. 2)
1. Enfoncez l’embout de métal à l’extrémité de l’adaptateur. Tournez dans

le sens antihoraire jusqu’à ce que les languettes s’alignent avec les
fentes dans le corps de l’adaptateur.

2. Sortez l’embout de métal et le fusible.
3. Inspectez visuellement l’élément de fusible et si grillé, remplacez le

fusible.
4. Insérez le fusible dans l’adaptateur. Alignez les languettes sur le dessus

de métal avec les fentes dans le corps de l’adaptateur, enfoncez et
tournez dans le sens horaire pour verrouiller.

Caractéristiques de fusible de rechange :

Mise en garde : Pour une protection continue contre les risques 
d’incendie, remplacez seulement avec un fusible de même type et 
de même valeur nominale.

Élimination des produits 
Ce produit contient de l’équipement électrique et électronique.

1. Comme pour tout autre équipement électrique, les composants
internes de ce produit pourraient contenir des matériaux dangereux.
Pour éviter toute contamination possible de l’environnement, il est
important d’éliminer ce produit conformément aux règlements et aux
systèmes d’administration des déchets locaux ou régionaux.

2. N’éliminez pas comme déchets municipaux non triés.
3. Le symbole de contenant à roue rayé illustré plus bas indique la 

cueillette distincte pour l’équipement électrique et électronique.
4. Vous pouvez nous contacter pour plus d’information au sujet de la 

performance environnementale de ce produit.
Remarque : Retirez l’adaptateur lorsqu’il n’est pas utilisé.
Données techniques : À fusible; Fusible  1,5 A  -  Allume-cigare  250 V.
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Autoadapter
Voor gebruik met de Purely Yours/Lactaline elektrische borstpomp
Sluit de autoadapter aan op het contact aan de linkerkant van de pomp.
Steek het andere uiteinde in het contact voor de sigarettenaansteker van
uw voertuig.
Als u een autoadapter gebruikt voor uw borstpomp, mag u uitsluitend een
Ameda-autoadapter gebruiken (Afb.1).
Instructies voor het vervangen van een zekering (Afb. 2)
1. Druk het metalen uiteinde aan het einde van de adapter in. Tegen de

klok in draaien totdat de lipjes op één lijn staan met de sleuven op de
adapterbehuizing.

2. Trek het metalen uiteinde en de zekering eruit.
3. Bekijk de zekering zorgvuldig. Vervang de zekering als deze is 

doorgeslagen.
4. Plaats de zekering in de adapter. Zorg dat de lipjes van het metalen

uiteinde op één lijn staan met de sleuven op de adapterbehuizing.
Indrukken en tegen de klok in draaien om te vergrendelen.

Kenmerken van de vervangende zekering:

Voorzichtig: voor voortdurende bescherming tegen kans op brand dient 
u de zekering uitsluitend te vervangen met een zekering van hetzelfde
type en dezelfde classificatie.

Wegwerpen van het product
Dit product bevat elektrische en elektronische apparatuur.

1. Evenals bij andere elektrische apparatuur kunnen de interne 
onderdelen van dit product gevaarlijke materialen bevatten. Om
mogelijke vervuiling van het milieu te voorkomen is het belangrijk 
dat u dit product wegwerpt volgens de plaatselijke of regionale 
systemen en regels van uw afvalbedrijf.

2. Niet ongesorteerd bij het afval zetten.
3. Het symbool van de doorgekruiste afvalbak geeft aan dat elektrische 

en elektronische apparaten afzonderlijk moeten worden weggeworpen.
4. U kunt contact met ons opnemen voor meer informatie over de 

milieutechnische prestaties van dit product.
Opmerking: neem de adapter uit het contact wanneer deze niet wordt
gebruikt.
Technische gegevens: van zekering voorzien; 
Zekering 1,5 A - sigarettenaansteker 250 V.
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Biladapter
Kun for bruk med Purely Yours / Lactaline elektrisk brystpumpe
Koble biladapteren til strømuttaket som er på venstre side av pumpen.
Plugg den andre enden til bilens lighteruttak.
Brystpumpen må kun tilkobles et biluttak med Ameda-biladapteren (fig. 1).
Instruksjoner for utskifting av sikring (fig. 2)
1. Skyv inn metallspissen på enden av adapteren. Vri til høyre til flikene 

er på linje med spaltene i adapterhuset.
2. Trekk ut metallspissen og sikringen.
3. Kontroller sikringen. Hvis den er utbrent, skift ut sikringen.
4. Sett inn sikringen i adapteren. Still flikene på metallspissen på linje

med spaltene på adapterhuset. Skyv inn og vri til høyre for å låse.
Motstandsegenskaper for erstatningssikring:

OBS! For fortsatt beskyttelse mot brannfare, erstatt kun med sikring av
samme type og klassifisering.

Kassering av produktet
Dette produktet inneholder elektrisk og elektronisk utstyr.

1. Som med annet elektronisk utstyr, kan de indre komponentene i 
dette produktet inneholde farlige materialer. For å unngå mulig 
miljøforurensning er det viktig at produktet kasseres i henhold til 
lokale eller regionale forskrifter og ordninger for avfallshåndtering.

2. Må ikke kasseres som usortert kommunalt avfall.
3. Symbolet som viser en beholder som er krysset ut, indikerer separat

søppelinnsamling for elektrisk og elektronisk utstyr.
4. Kontakt oss hvis du vil vite mer om produktets miljøspesifikasjoner.
Bemerkning: Frakoble adapteren når den ikke er i bruk.
Teknisk data: Sikring: Sikring 1,5 A  - Lighter 250 V.
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Adaptador Automóvel
Para utilização com o Purely Yours/Bomba Tira-leite Eléctrica
Lactaline
Ligue o adaptador automóvel à tomada eléctrica situada do lado esquerdo
da bomba. Ligue a outra extremidade à tomada de isqueiro do seu veículo.
A ligação da bomba tira-leite ao adaptador automóvel deve ser efectuada
apenas com o Adaptador Automóvel Ameda (Fig. 1).
Instruções de Substituição do Fusível (Fig. 2)
1. Carregue na ponta metálica na extremidade do adaptador. Rode no

sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até as patilhas alinharem
com as ranhuras do adaptador.

2. Puxe para fora a ponta metálica e o fusível.
3. Inspeccione visualmente o elemento do fusível; se estiver queimado,

substitua o fusível.
4. Insira o fusível no adaptador. Alinhe as patilhas da tampa metálica com

as ranhuras do adaptador, carregue para dentro e rode no sentido dos
ponteiros do relógio para bloquear.

Características de Substituição do Fusível:

Cuidado: Para uma protecção contínua contra risco de incêndio, substitua
apenas por fusíveis do mesmo tipo e classificação.

Eliminação do produto
Este produto contém equipamento eléctrico e electrónico.

1. Como sucede com o demais equipamento eléctrico, os componentes
internos deste produto podem conter materiais perigosos. Para evitar 
a potencial contaminação do ambiente, é importante que elimine 
este produto de acordo com as regulamentações e sistemas de 
administração de desperdícios locais ou regionais.

2. Não elimine como lixo municipal não classificado.
3. O símbolo de caixote do lixo com uma cruz indica uma separação do

lixo comum para o equipamento eléctrico e electrónico.
4. Pode entrar em contacto connosco para mais informações sobre o

desempenho ambiental deste produto.
Nota: Retire o Adaptador quando não estiver a ser utilizado.
Dados Técnicos: Com fusível; Fusível 1.5A  -  Isqueiro 250V.
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Biladapter
Ska användas till den elektriska bröstpumpen Purely Yours/Lactaline
Anslut biladaptern till eluttaget på vänster sida av pumpen. Sätt den andra
ändan i bilens uttag för cigarettändare.
Anslutning av bröstpump med en biladapter får endast göras med Ameda
biladapter (Bild 1).
Byta säkring (Bild 2)
1. Tryck in metallspetsen i ändan av adaptern. Vrid motsols tills tapparna

hamnar i öppningarna i adapterkroppen.
2. Dra ut metallspetsen och säkringen.
3. Granska säkringen, och byt ut den om den har gått.
4. Sätt i säkringen i adaptern. Passa in tapparna i adapterkroppens 

öppningar och stäng genom att vrida medsols.
Typ av säkring vid byte:

Varning: Av brandskyddsskäl - använd endast säkring av samma typ och
klassificering.

Kassering av produkten
Den här produkten innehåller elektrisk och elektronisk
utrustning.

1. I likhet med vad som gäller för annan elektrisk utrustning kan de inre
komponenterna i den här produkten innehålla skadliga material. För att
undvika eventuell förorening av miljön är det viktigt att du kasserar den
här produkten i enlighet med de lokala eller nationella reglerna och
lagarna för avfallshantering.

2. Produkten får inte kasseras som osorterat allmänt avfall.
3. Den överkryssade symbolen anger att elektrisk och elektronisk 

utrustning endast får kasseras i återvinningskärl.
4. Kontakta oss om du vill ha ytterligare miljörelaterad information för 

den här produkten.
OBS! Ta bort adaptern när den inte används.
Tekniska data: Nedsmält; Säkring 1,5A  -  Tändare 250V.
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Car Adapter
For use with the Purely Yours/Lactaline Electric Breast Pump
Connect the car adapter to the power receptacle located on the left side
of the pump. Plug the other end into the vehicle lighter receptacle of your
vehicle.
Connecting the breast pump with a car adapter must only be made with
the Ameda Car Adapter (Fig. 1).
Fuse Replacement Instructions (Fig. 2)
1. Push in metal tip at the end of the adapter. Rotate counterclockwise

until tabs line up with slots in the adapter body.
2. Pull out metal tip and fuse.
3. Visually inspect fuse element, if blown, replace fuse.
4. Insert fuse into the adapter. Line up tabs of metal top with slots in

adapter body, push in and rotate clockwise to lock.
Replacement Fuse Characteristics:

Caution: For continued protection against risk of fire, replace only with
same type and rating of fuse.

Product Disposal
This product contains electrical and electronic equipment.

1. As with other electrical equipment, the internal components of this
product may contain hazardous materials. To avoid potential 
contamination of the environment, it is important that you dispose 
of this product according to local or regional waste administration 
systems and regulations.

2. Do not dispose of as unsorted municipal waste.
3. The crossed-out wheeled bin symbol shown indicates separate 

collection for electrical and electronic equipment.
4. You may contact us for further information regarding the environmental 

performance of this product.
Note: Remove Adapter when not in use.
Technical Data: Fused, F  1.5A  L  250V.
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Fig. 1

Autoadapter
Zur Verwendung mit der elektrischen Brustpumpe 
Purely Yours /Lactaline
Schließen Sie den Autoadapter an die Steckerbuchse auf der linken Seite der
Pumpe an. Stecken Sie das andere Ende in den Zigarettenanzünderanschluss
Ihres Fahrzeugs.
Beim Anschließen der Brustpumpe an einen Autoadapter muss ein Ameda
Autoadapter (Abb. 1) verwendet werden.
Anleitung für den Sicherungsaustausch (Abb. 2)
1. Drücken Sie die Metallspitze am Ende des Adapters ein. Drehen Sie

gegen den Uhrzeigersinn, bis die Nasen an den Schlitzen im Adapterteil
ausgerichtet sind.

2. Ziehen Sie die Metallspitze und die Sicherung heraus.
3. Untersuchen Sie optisch die Sicherung und ersetzen Sie diese, wenn

sie durchgebrannt ist.
4. Setzen Sie die Sicherung in den Adapter ein. Richten Sie die Nasen der

Metallspitze an den Schlitzen im Adapterteil aus, drücken Sie die Spitze
ein und drehen Sie zur Verriegelung im Uhrzeigersinn.

Eigenschaften der Ersatzsicherung:

Achtung: Zur Vermeidung von Feuergefahr dürfen nur Sicherungen des
gleichen Typs und Nennwerts als Ersatz verwendet werden.

Entsorgung des Produkts
Dieses Produkt enthält elektrische und elektronische
Baugruppen.

1. Wie andere elektrische Geräte können die Bauteile im Innern dieses
Produkts gefährliche Stoffe enthalten. Um mögliche Umweltbelastungen
zu vermeiden, ist es wichtig, dass Sie dieses Produkt entsprechend 
den örtlichen oder regionalen Auflagen oder Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung entsorgen.

2. Nicht als unsortierten kommunalen Müll entsorgen.
3. Das gezeigte Symbol einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern

weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten hin.
4. Nähere Informationen zur Umweltverträglichkeit dieses Produkts sind

auf Wunsch von uns erhältlich.
Hinweis: Adapter bei Nichtbenutzung entfernen.
Technische Daten: mit Sicherung; 
Sicherung 1,5 A  -  Zigarettenanzünder 250 V.
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Biladapter
Til brug med Purely Yours/Lactaline elektrisk brystpumpe
Tilslut biladapteren til strømtilslutningen på pumpens venstre side.
Stik den anden ende i bilens lighter.
Tilslutning af brystpumpen med en biladapter må kun gøres med Ameda
biladapteren (fig 1).
Udskiftning af sikring (fig 2)
1. Skub metalspidsen på enden af adapteren ind. Drej mod uret, indtil 

fligene sidder på linie med indhakkene i adapterhuset.
2. Træk metalspids og sikring ud.
3. Efterse sikringen, og hvis den er sprunget, udskiftes den.
4. Sæt ny sikring i adapteren. Stil metalspidsens flige på linie med

adapterhusets indhak, skub indad og drej med uret så den fastlåses.
Specifikationer for udskiftningssikring:

Forsigtig: For fortsat beskyttelse mod brandfare må sikringen kun
udskiftes med samme type og kapacitet.

Når du skal af med produktet 
Produktet indeholder elektrisk og elektronisk udstyr.

1. Som alt andet elektrisk udstyr kan de indre komponenter i dette produkt
indeholde farlige materialer. For at undgå en eventuel forurening af
miljøet er det vigtigt, at produktet bortskaffes i overensstemmelse med
lokale eller regionale regler for affald.

2. Produktet må ikke lægges i de samme containere som almindeligt,
usorteret affald.

3. Den overstregede skraldespand med hjul angiver særskilt bortskaffelse
for elektrisk og elektronisk udstyr.

4. Kontakt os venligst, hvis du vil vide mere om produktets miljømæssige
egenskaber.

Bemærk: Tag adapteren ud, når den ikke er i brug.
Tekniske data: Sikringsbeskyttet,Sikring 1,5 A, - lighter 250 V.
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Adaptador para el auto
Para usar con la bomba eléctrica de extracción de leche 
Purely Yours/Lactaline
Conecte el adaptador para el auto en la toma ubicada en el lado izquierdo
de la bomba. Enchufe el otro extremo en la toma del encendedor de su
vehículo.
La conexión de la bomba de extracción con un adaptador para auto sólo
se deberá hacer usando el adaptador para el auto Ameda (Fig. 1).
Instrucciones para cambiar el fusible (Fig. 2)
1. Presione hacia adentro la punta de metal que está en el extremo 

del adaptador. Gire hacia la izquierda hasta que las lengüetas queden
alineadas con las ranuras que están en el cuerpo del adaptador.

2. Tire hacia afuera la punta de metal y el fusible.
3. Inspeccione con la vista el elemento del fusible; si está fundido,

cámbielo.
4. Introduzca el fusible en el adaptador. Alinee las lengüetas de la punta

de metal con las ranuras del cuerpo del adaptador, presione y gire
hacia la derecha para trabar.

Características del fusible de repuesto:

Precaución: para una protección continua contra riesgo de incendios,
cambie solamente por un fusible del mismo tipo y clasificación.

Cómo desechar el producto
Este producto contiene equipos eléctricos y electrónicos.

1. Al igual que con otros equipos eléctricos, los componentes internos 
de este producto pueden contener materiales peligrosos. Para evitar la
contaminación potencial del entorno, es importante que deseche este
producto siguiendo los sistemas y regulaciones de la administración 
de desechos regional o local.

2. No deseche como residuos municipales no clasificados.
3. El símbolo del recipiente con ruedas tachado que se muestra indica 

la recolección por separado para equipos eléctricos y electrónicos.
4. Puede comunicarse con nosotros para obtener más información con

respecto al alcance ambiental de este producto.
Nota: retire el adaptador cuando no lo esté usando.
Datos técnicos: con fusible; Fusible 1.5A - Encendedor 250V.
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Autosovitin
Tarkoitettu käytettäväksi Purely Yours/ 
Lactaline -sähkörintapumpun kanssa
Liitä autosovitin pumpun vasemmalla puolella olevaan liittimeen.
Kytke sovittimen toinen pää ajoneuvon tupakansytyttimeen.
Rintapumpun saa liittää ajoneuvoon ainoastaan Amedain autosovitinta
(kuva 1) käyttäen.
Sulakkeen vaihto-ohjeet (kuva 2)
1. Paina sovittimen metallipää sisään. Kierrä osaa vastapäivään, kunnes

lukituskappaleet osuvat sovittimen lukituskolojen kohdalle.
2. Poista metallipää ja sulake vetämällä.
3. Tarkista sulake. Jos sulake on palanut, vaihda se.
4. Aseta sulake sovittimeen. Aseta metallipään lukituskappaleet sovittimen

lukituskolojen kohdalle ja paina se sisään. Lukitse osa kiertämällä sitä
myötäpäivään.

Sulakkeen ominaisuudet:

Varoitus: tulipalovaaran välttämiseksi sulake tulee vaihtaa ainoastaan
samantyyppiseen ja samantehoiseen sulakkeeseen.

Tuotteen hävittäminen
Tuote sisältää sähkölaitteita ja elektronisia laitteita.

1. Kuten muidenkin sähkölaitteiden, myös tämän tuotteen 
komponentit voivat sisältää vaarallisia aineita. Jotta ympäristön 
saastuminen vältetään on tärkeää, että tuote hävitetään paikallisten
jätehuoltomääräysten ja -ohjeiden mukaisesti.

2. Älä hävitä lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana.
3. Kyseinen merkki (rastilla merkitty roskakori) ilmoittaa elektroniikka- ja

sähkölaitteiden erillisestä jätekeräyksestä.
4. Meiltä saat tarvittaessa lisätietoja tuotteen ympäristöominaisuuksista.
Huom. Poista sovitin pistorasiasta silloin, kun se ei ole käytössä.
Tekniset tiedot: Varustettu sulakkeella.
Sulake 1,5 A  -  Tupakansytytin 250 V.
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Adaptateur allume-cigare
Pour une utilisation avec le Tire-lait électrique 
Purely Yours / Lactaline 
Brancher l’adaptateur allume-cigare à la prise d’alimentation située sur 
le côté gauche du tire-lait. Puis, brancher l’autre extrémité sur la prise
allume-cigare de votre véhicule.
Le branchement du tire-lait avec un adaptateur allume-cigare ne doit 
se faire qu’avec l’adaptateur allume-cigare de marque Ameda (Fig. 1).
Instructions relatives au remplacement des fusibles (Fig. 2)
1. Enfoncer la pointe métallique située à l’extrémité de l’adaptateur.

Tourner dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à ce
que les languettes s’alignent avec les fentes du corps de l’adaptateur.

2. Enlever la pointe métallique et le fusible.
3. Examiner visuellement le fusible, si les plombs ont sauté, remplacer 

le fusible.
4. Insérer le fusible à l’intérieur de l’adaptateur. Aligner les languettes de

la pointe métallique avec les fentes du corps de l’adaptateur, enfoncer
et tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller.

Caractéristiques des fusibles de rechange :

Attention : Pour une protection constante contre le risque d’incendie,
n’utiliser que des fusibles de rechange de même type et de même valeur
nominale.

Elimination des produits
Ce produit contient des équipements électriques et 
électroniques.

1. Comme pour les autres équipements électriques, les composants
internes de ce produit pourraient comporter des matières dangereuses.
Afin d’éviter toute contamination de l’environnement, il est important
d’éliminer ce produit selon les systèmes et les règlements locaux et
régionaux de collecte des déchets.

2. Ne pas jeter en tant qu’ordures ménagères en vrac.
3. Le symbole d’un conteneur à roues barré indique une collecte de

déchets indépendante pour le matériel électrique et électronique.
4. Vous pouvez nous contacter pour de plus amples renseignements 

concernant les performances environnementales de ce produit.
N.B. : Débrancher l’adaptateur lorsqu’il n’est pas utilisé.
Données techniques : A fusible ; Fusible 1,5 A  -  Allume-cigare 250 V.
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Fig. 2

Adattatore per auto
Da utilizzare con il tiralatte elettrico Purely Yours/Lactaline
Collegare l’adattatore per auto alla presa di alimentazione sul lato sinistro
del tiralatte. Inserire l’altra estremità alla presa per accendino dell’auto.
Il collegamento del tiralatte alla presa per accendino dell’auto è possibile
solo con l’Adattatore per auto Ameda (Fig. 1).
Istruzioni per la sostituzione del fusibile (Fig. 2)
1. Premere la punta in metallo all’estremità dell’adattatore. Ruotare la

punta in senso antiorario fino ad allineare le linguette con le scanalature
sul corpo dell’adattatore.

2. Estrarre la punta in metallo e il fusibile.
3. Esaminare visivamente il fusibile. Se è bruciato, sostituirlo.
4. Inserire il fusibile nell’adattatore. Allineare le linguette della punta in

metallo con le fessure sul corpo dell’adattatore, spingerle all’interno e
ruotare in senso orario per bloccare in posizione la punta in metallo.

Caratteristiche del fusibile:

Attenzione: per una protezione costante da rischi di incendio, sostituire
solo con fusibili dello stesso tipo e categoria.

Smaltimento del prodotto
Questo prodotto contiene apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.

1. Come nel caso di qualsiasi altra apparecchiatura elettrica, i componenti
interni di questo prodotto possono contenere materiali pericolosi.
Onde evitare la potenziale contaminazione dell’ambiente, è importante
smaltire questo prodotto secondo i sistemi e le normative stabiliti dalle
autorità amministrative per i rifiuti a livello locale o regionale.

2. Non smaltire come rifiuti municipali indifferenziati.
3. Il simbolo sopra riportato indica la necessità di raccolta differenziata di

apparecchi elettrici ed elettronici.
4. Potete contattarci per avere ulteriori informazioni sulle prestazioni

ambientali di questo prodotto.
Nota: Rimuovere l’adattatore quando non è in uso.
Dati tecnici: con fusibile. Fusibile 1,5 A  -  Accendino 250 V.
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